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 Neste texto, todas as consoantes hebraicas, todos os sinais vocálicos e todos os sinais semivocáli-

cos são transliterados, seguindo padrão acadêmico de transliteração. 

 

          
          
ʾa ʾā ʾe ʾē ʾi ʾî ʾo ʾô ʾō ʾu ʾû 

          
   ʾă ʾĕ ʾŏ ʾǝ     

 

          
          
ba bā be bē bi bî bo bô bō bu bû 

          
     bǝ      

 

          
          
ḇa ḇā ḇe ḇē ḇi ḇî ḇo ḇô ḇō ḇu ḇû 

          
     ḇǝ      

 

          
          

ga gā ge gē gi gî go gô gō gu gû 

          
     gǝ      
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          
          

ḡa ḡā ḡe ḡē ḡi ḡî ḡo ḡô ḡō ḡu ḡû 

           

          
     ḡǝ      

 

          
          
da dā de dē di dî do dô dō du dû 

          
     dǝ      

 

          
          
ḏa ḏā ḏe ḏē ḏi ḏî ḏo ḏô ḏō ḏu ḏû 

          
     ḏǝ      

 

          
          
ha hā he hē hi hî ho hô hō hu hû 

          
   hă hĕ hŏ hǝ     

 

          
          

wa wā we wē wi wî wo ô w wu û 

          
     wǝ      
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          
          

za zā ze zē zi zî zo zô zō zu zû 

          
     zǝ      

 

          
          
ḥa ḥā ḥe ḥē ḥi ḥî ḥo ḥô ḥō ḥu ḥû 

          
   ḥă ḥĕ ḥŏ ḥǝ     

 

          
          
ṭa ṭā ṭe ṭē ṭi ṭî ṭo ṭô ṭō ṭu ṭû 

          
     ṭǝ      

 

          
          

ya yā ye yē yi y yo yô yō yu yû 

          
     yǝ      

 

          
          
ka kā ke kē ki kî ko kô kō ku kû 

          
     kǝ      

 

          
          
ḵa ḵā ḵe ḵē ḵi ḵî ḵo ḵô ḵō ḵu ḵû 
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          
     ḵǝ      

 

          
          
la lā le lē li lî lo lô lō lu lû 

          
     lǝ      

 

          
          
ma mā me mē mi mî mo mô mō mu mû 

          
     mǝ      

 

          
          

na nā ne nē ni nî no nô nō nu nû 

          
     nǝ      

 

          
          
sa sā se sē si sî so sô sō su sû 

          
     sǝ      

 

          
          
ʿa ʿā ʿe ʿē ʿi ʿî ʿo ʿô ʿō ʿu ʿû 

          
   ʿă ʿĕ ʿŏ ʿǝ     
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          
          
pa pā pe pē pi pî po pô pō pu pû 

          
     pǝ      

 

          
          
p̄a p̄ā p̄e p̄ē p̄i p̄î p̄o p̄ô p̄ō p̄u p̄û 

          
     p̄ǝ      

 

          
          
ṣa ṣā ṣe ṣē ṣi ṣî ṣo ṣô ṣō ṣu ṣû 

          
     ṣǝ      

 

          
          
qa qā qe qē qi qî qo qô qō qu qû 

          
     qǝ      

 

          
          
ra rā re rē ri rî ro rô rō ru rû 

          
   ră rĕ rŏ rǝ     

 

          
          
śa śā śe śē śi śî śo śô śō śu śû 
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          
     śǝ      

 

          
          
ša šā še šē ši šî šo šô šō šu šû 

          
     šǝ      

 

          
          
ta tā te tē ti tî to tô tō tu tû 

          
     tǝ      

 

          
          
ṯa ṯā ṯe ṯē ṯi ṯî ṯo ṯô ṯō ṯu ṯû 

          
     ṯǝ      

 

Exemplos de palavras hebraicas transliteradas e separadas por sílabas: 

 

      
ʾé-ḇen bṓ-śem baz gāḡ gal gā-ḏôl 

      

      
dal dā-mîm dôr hé-ḇel hēʾ ze-ḇaḥ 

      

      
zǝ-ḇûḇ ḥā-ḇēr ḥōq ṭǝ-ḥō-rîm yô-ṯēr mā-ḡēn 

      

      
nā-ḇîʾ ʿēṣ pé-sel qō-hé-leṯ šǝ-mā-mâ tǝ-šû-ʿâ 
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α. Exercício: fazer a transliteração das seguintes palavras hebraicas: 

1.  6.  11. 
2.  7.  12. 
3.  8.  13. 
4.  9.  14. 
5.  10.  15. 

 

β. Exercício: fazer a transliteração das seguintes palavras portuguesas transliteradas em letras hebraicas: 

1.  6.  11.  

2.  7.  12.  

3.  8.  13.  

4.  9.  14. 
5.  10.  15. 
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